ВИСНОВОК
Комітету Верховної Ради України з питань європейської інтеграції

щодо проекту Закону України «Про внесення змін до деяких законів України щодо закупівлі товарів, робіт і послуг, необхідних для реалізації державної інформаційної політики», внесеного Кабінетом Міністрів України, (реєстр. № 2169а)

1) Загальна характеристика законопроекту:

Законопроект спрямований на приведення у відповідність законодавства у сфері інформаційної політики з положеннями Закону України «Про здійснення державних закупівель».
З цією метою передбачено уніфікацію законодавчої термінології (замість терміна «державне замовлення» пропонується використовувати термін «державні закупівлі» та виключити законодавчі статті, що регламентують порядок державного замовлення в інформаційній сфері), а також пропонується усунути вимоги щодо місцевої складової у книговидавничій справі (т.зв. “local content requirement”).

Законопроект належить до сфер, що охоплюються Угодою про асоціацію, зокрема питання державних закупівель регламентується Главою 8 Угоди про асоціацію. Згідно з абзацом 1 статті 148 Угоди про асоціацію «сторони визнають внесок прозорого, недискримінаційного, конкурентного і відкритого тендерного процесу у сталий економічний розвиток». 

2) Політико-правове обґрунтування законопроекту:

Законопроект в загальному відповідає положенням Угоди про асоціацію. 

Уніфікація законодавчої термінології сприятиме прозорості, недискримінаційності та відкритості тендерного процесу. Також зміна, яка стосується усунення ‘місцевої складової’ при здійсненні державних закупівель з випуску (підготовки до видання, виготовлення та  розповсюдження) книжкової продукції відповідатиме п. 7 статті 151 Угоди про асоціацію, що передбачає наступне: «опис характеристик робіт, товарів або послуг не повинен містити посилання на конкретні марку чи виробника або на конкретний процес чи на торговельну марку, патенти, типи або конкретне місце походження чи спосіб виробництва, крім випадків, коли відповідне посилання обґрунтовується предметом контракту та супроводжується словами «або еквівалент». Перевага має надаватися використанню загальних описів технічних та якісних характеристик чи функцій».

Однак, варто зауважити, що з метою дотримання принципу «правової визначеності» варто врахувати зауваження Головного науково-експертного управління  щодо пропозиції вилучення статті 26-1 («Державне замовлення на випуск видавничої продукції») Закону України «Про видавничу справу».   З метою уникнення непорозумінь при закупівлі видавничої продукції для державних потреб логічним було б у цьому Законі передбачити, що закупівля видавничої продукції уповноваженими замовниками для державних та суспільних потреб здійснюється в порядку, передбаченому у Законі України «Про здійснення державних закупівель».

3) Висновок Комітету з питань європейської інтеграції:
Проект Закону не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням України.

